DISCOVER JABSCO'’'S COMPLETE RANGE OF WASTE SYSTEM PRODUCTS

JABSCO

xylem brand

TWIST ‘N’ LOCK™ MANUAL TOILET
—

DELUXE FLUSH ELECTRIC TOILETS

Designed to rival the comforts at home, the
Jabsco Deluxe Flush combines sleek elengance
along with the features required of a luxury
marine toilet.

50840/508.20 Series

NEW!

Twist ‘N’ Lock™ action safety
handle provides a quick and easy
lock that ensures a solid seal
during your voyage.

JABSCO

29090-3000

RUN DRY MACERATOR PUMP a xylem brand

Now with a fully sealed motor and
a more powerful chopping blade.
> The four bladed chopper

Type lll MSD Waste
Management System

I . Jabsco, 100 Cummings Center, Ste. 535-N, Beverly, MA 01915 USA . )
prevents clogging. Tel: +1 978 281 0440 Fax: +1 978 283 2619 Systeme pour traitement
Jabsco, Bingley Road, Hoddesdon, Hertfordshire, EN11 0BU UK des déchets MSD de type I
N EW I 18590 Series Tel: +44(0) 1992 450 145 Fax: +44 (0) 1992 467 132
L]

NHK Jabsco Co Ltd, 3-21-10, Shin - Yokohama Kohoku-ku, Yokohama 222 JAPAN

Tel: +81(0) 45 475 8906 Fax: +81 (0) 45 475 8908 Fakalien-Entsorgungs-

DIAPHRAGM WASTE PUMPS

Jabsco GmbH, OststraBe 28, 22844 Norderstedt GERMANY System Typ Il MSD
) Tel: +49 (0) 40 53 53 73 0 Fax: +49 (0) 49 5353 73 11
Heavy Duty Diaphragm Jabsco Italia, s.r.l., Via Tommaseo, 6, 20059 Vimercate, Milano ITALY

Pump passes solids Tel: +39 039 685 2323 Fax: +39 039 666 307
easily and quietly
for maximum
efficiency in
emptying
holding tanks.

Sistema di gestione dei
rifiuti MSD Tipo lll

QUIET FLUSH ELECTRIC TOILETS

Designed to dramatically reduce noise levels, Quiet
Flush Electric Toilets make life on board more
comfortable for all crew members, even those sleeping!

37045/37245 Series | Discover Jabsco at www.jabsco.com

Vuilwatersysteem
type Il MSD

Typ IIl MSD-

50890 Series avfallshanteringssystem

Sistema de gestion de
residuos MSD Tipo lll

The products described herein are subject to the Jabsco one year
limited warranty, which is available for your inspection upon request.

Les produits décrits ci-dessous bénéficient de la garantie limitée d'un an de Jabsco, que vous
pouvez consulter sur simple demande.

NEW! .
v-vawve @

Die nachstehend beschriebenen Produkte unterliegen einer einjahrigen Gewahrleistung. Die
Robust Y-Valve Gewahrleistungsbedingungen kénnen bei Jabsco angefordert werden.
allows waste to be

pumped overboard or

into a holding tank.

| prodotti qui descritti sono coperti dalla garanzia Jabsco limitata di un anno, disponibile per la
visione su richiesta.

De hierin beschreven producten worden aangeboden met de beperkte Jabsco garantie van één
jaar. Deze is op aanvraag verkrijgbaar ter inzage.

45490 Series

Fér produkterna som beskrivs nedan utfardar Jabsco ett ars begrénsad garanti, som vi kan
skicka till dig p& begaran.

Los productos descritos en este folleto estan respaldados por la garantia limitada de Jabsco por
un ano, que esta disponible para su lectura a pedido.

© 2015 Xylem Inc. All rights reserved.
Jabsco is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries. 950-0526 Rev. C 4/2015




Type "l MSD Waste Sistemas eléctricos:

Cablee la unidad en un circuito independiente.

JABSCO

Ma nag ement System Consulte las especificaciones de tamafio de fusibles y cables en la tabla de ( 3|025)
cableado. e —
® Rugged Polyethylene holding tank Para conocer las conexiones, consulte el diagrama de cableado.
® Barbed fittings for all hose connections Tabla de cableado
® Heavy Duty Macerator TAMANO DEL  TAMANO DEL CABLE SEGUN LOS PIES DE RECORRIDO*
e Evacuation pump VOLTAJE AMPERAJE FUSIBLE  0"-10"  10"-15"  15"-25"  25"-40"  40"-60"
Th d d id | S 2vec 16 20 #16(1,5 #1405 #1425  #12(4)  #6(16)
- Thicenun-c-aneaccidantalactivation MV 815 #8()  H615) #615) #1425 #1006)
safety features * La longitud del recorrido es la longitud total del circuito desde la fuente de 18-1/2
® Touch-pad waste management control panel _alimentacién hasta el producto y de retorno a tierra. Los tamarios de cable 10
e Additional dock side evacuation pick up indicados estan en calibres AWG y milimetros. O
Mantenimiento:
PUMP FEATURES Para mantener el sistema en buen estado de funcionamiento, lavelo
Pump: Self-Priming Flexible Impeller with Stainless Steel con agua limpia para eliminar toda acumulacion de lodo o desechos. Se
Wearplate recomienda realizar este proceso al menos una vez al afo. En relacion con el
Impeller: Jabsco Nitrile compound servicio de la bomba del macerador, consulte la seccion Servicio de la hoja de =ity I
Macerator:  Stainless Steel Cutter reduces particle size to 1/8" datos del Macerador Serie 18590.
(3mm) maximum . T
seal: i Typel VAIr,1r1a|cena:|n|ez|1toI d?rante el }t:leel(;no: i
: L i acie el agua de todo el sistema asegurandose de que las tuberias y la
Roxts: I(rl:/lgtlé) 1O_u1 t/lzet (ig’T1n;);|;§eHii;bBZ?g 12 NRT bomba queden totalmente libres de residuos.
Motor: Permanent Magnet Type, Fully Enclosed, with Stainless
Steel Shaft Includes Run-Dry Protection Device that Q U
shuts-off pump. Powder coated housing with sealed
end-bells and bearings f
©
System Features ‘:'
Level Indication: When pressed, the level indicator will illuminate __
for 1 minute. When the tank level reaches full, the indicator will flash |(02-637/)8
automatically to alert the user to empty the tank.
Sleep Mode: If the flashing LED is a disturbance the unit can be put
into sleep mode. The unit will emerge from sleep if the system is - ©
turned off or the tank level is increased. NOTE: the unit is unable to REF. . DESCRIPCION
be put into sleep mode if the tank is 7/8 full or greater. 1 Bateria
Empty Button: This button needs to be pressed and held for 3 ; Eﬁ':r:fa de gestién de residuos 14
seconds to activate the pump. This eliminates the possibility of 4 Interruptor maestro (356)
accidental operation. 5  Controlador del sistema de gestién de residuos
Averaging: Two different level averaging methods have been used
- one when filling and one when emptying. This compensates for
the the boats movement when the tank is filling, and still allows an
accurate reading when emptying. DRlLL PILOT
Fail Safe Feature: If no fluid movement is sensed 20 seconds after HOLES (4')
the pump is set to run, the pump will shut down and the fault
LED on the indicator panel will flash. This protects the pump from T— S S s e e e e s 8 T i
failure. NOTE: To re set the unit simply press the level button, If A i
unit continues to shut down and indicate a fault check pump and I
plumbing for a blockage. '
Installation: REF. DESCRIPCION I
1: The holding tank should be located as close to the toilet as 1 Venteo I
possible. 2 Entrada i
2: A proper seacock is required if the discharge thru-hull is positioned i Icn:ﬁ:rr,?a -
below the waterline. 5 Salida de la bomba 2 = 9/52 |
3: If both the discharge thru-hull and the holding tank are fitted 6  Tanque de retencion de residuos H
below the waterline, a vented loop must be fitted to prevent a 7  Salida del bucle vertical |
potential siphon being created. If unfamiliar with the installation of :
a vented loop please consult a marine plumber or contact Jabsco for REF. DESCRIPCION N° DE PIEZA DEL 5/1 6 I
further details. JUEGO =
4: Mount on a strong flat surface. Note the area of installation needs 1 Tubo recolector acanalado de 1-1/2" (38 mm) 38111-0000 !
to support the weight of the unit plus its contents. The total weight 2 :nr?)brera de entrada acanalada de 1-1/2" (38 38111-0010 v I
for this unit when full can equal 90lbs. . '
5:4 mount?ng feet are supplied. These need to be attached to the 3 x:::gz gz z;g E}g 2?; 321 1%_88?8 T T T T T o
platform with 4 machine or lag screws and flat washers. 4 Tapayjunta térica 38115-0000 i
5 Tanque 38113-0000
Plumbing: 6 Zoécalo 38114-0000
Each tank is fitted with the following: 7 (ngiioflees ggbr;tgzleldzilczigque 38116-0000 5/4” D'A CLEARANCE
1 x 14" Deck pump out - Evacuation pick up tube - Fit to dockside 8 Arreglo de sensores 38117-0000
pump-out deck plate. 9 Macgrador para 12 V 18590-2092 9/16 HOLE FOR CONNECTOR
1 x 172" Inlet port - From toilet system Macerador para 24 V 18590-2094
1 x 3” O-ring sealed inspection hatch gag:e ge C°”Ir°: ge ‘6"5 m 3;8;8'8888
oy ) - aple ae controlae b m |
1x1" Vent* - Connect to vent outlet usually sited high on a vessels Cable de control de 9 m 47030-0000 CO NTROL PANEL MOUNTING TEIVI PLATE
hull near the gunwale. 10 Panel de control para 12 V 38111-0012
10 Panel de control para 24 V 38111-0024




